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संयुत राय अमेरका बायबलमये वशेषरीया ओळखला गेला आहे. बायबलमधील अनेक उतारे जगाया
अंतकाळ संयुत राय अमेरकेची वश ओळख कन देतात. कटीकरण ंथाया तेराा अयायात संयुत
राय अमेरका हा सरा, हणजे दोन शगांचा पशू आहे, जो पृवीमधून वर येतो आण संपूण जगाला खरेदी कवा
व करयास मनाइ करतो—जोपयत यांयाकडे पशूची खूण नसते.

आण मी पृवीमधून वर येणारा सरा एक पशू पाहला; याला कोकमाणे दोन शगे होती, आण तो
अजगरामाणे बोलत होता. तो पहया पशूची सव सा याया सम चालवतो, आण पृवीला व यावर
राहणायांना या पहया पशूची उपासना करावयास लावतो, याची ाणघातक जखम बरी झाली होती. आण
तो मोठमोठ चहे करतो, इतके क तो मनुयांया ीसमोर वगातून पृवीवर अनी उतरवतो; आण पशूया
सम जी चहे करयाची याला सा देयात आली होती, यांयाारे तो पृवीवर राहणायांना फसवतो;
आण पृवीवर राहणायांना असे सांगतो क, याला तलवारीची जखम झाली होती आण तरी तो जवंत राहला
होता, या पशूची तमा यांनी करावी. आण या पशूया तमेला ाण देयाची याला सा होती, यासाठ क
या पशूची तमा बोलेल, आण जे कोणी या पशूया तमेची उपासना करणार नाहीत यांना ठार मारयात
यावे असे करवील. आण तो सवाना—लहान व मोठे, ीमंत व गरीब, वतं व दास—यांना यांया उजा
हातावर कवा यांया कपाळावर एक खूण घेयास लावतो; आण यायाकडे ती खूण, कवा या पशूचे नाव,
कवा याया नावाचा अंक आहे, यालाच खरेदी कवा व करता येइल, असे करतो.

येथे ान आहे. याला समज आहे याने या पशूची संया मोजावी; कारण ती एका मनुयाची संया आहे;
आण याची संया सहाशे साठ-सहा आहे. कटीकरण 13:11–18.

या उतायामये दोन-शगांया पृवीवरील पशूशी संबंधत अशी सात मुय भवयसूचक वैशे आहेत. तो आपया
आधी असलेया पशूचे सामय उपभोगतो; तो जगातील सवाना आपया आधी असलेया पशूची उपासना करावयास
लावतो; तो सव लोकांना दसतील अशी मोठ चहे करतो; तो संपूण जगाला फसवतो आण जगाला आपया आधी
असलेया पशूची तमा करावयास आा देतो; तो पशूया तमेला जीव देतो आण ती बोलते; तो मृयूया शेया
दंडाखाली संपूण जगाला या पशूया तमेची उपासना करावयास भाग पाडतो; आण तो संपूण जगाला कपाळावर
कवा हातावर ती खूण घेयास भाग पाडतो, तसेच यांयाकडे या पशूची खूण, नाव कवा संया नाही अशांया
वरोधात खरेदी-व करयास मनाइ करतो.

अकराा वचनात “पृवीमधून वर येणाया” पशूने साधलेले फसवणुकचे काय इतके मत करणारे आण
सामयशाली आहे क तो “पृवीवर राहणायांना फसवतो.” संपूण जग संयुत संथानांारे फसवले जाइल.
हणजे, देवाया मंडळचा अपवाद वगळता—संपूण जगाला तवरोधकाया चहाचा वीकार करयासाठ
फसवले जाणार आहे. या जगापी फसवणुकपूव घडणाया भवयसूचक घटना आधीच सु झालेया आहेत.

बायबलमधील काही कथा अशा आहेत क या बतेक लोकांना माहीत असतात, जरी ते फत वरवरया पातळवरच
असले तरी. मोशे आण फरोह, दानएल आण नबुखद्नेसर, कवा येशू आण पलात यांयातील सामना यांवषयी
बतेकांनी एेकलेले असते. लोक या बायबलमधील कथा समजुतीया ववध पातयांवर जाणतात; परंतु
बायबलमधील भवयवाणी राजे आण राये यांची थेट व अयंत वशपणे ओळख कन देते, हे यांना
आवयकच ओळखू येत नाही. मोशे, दानएल आण त यांया बाबतीत नतच असेच होते. इजत, बाबेल



आण रोम यांची सवाची बायबलमधील भवयवाणीत आधीच प ओळख कन देयात आली होती, या या
रायांवषयीया भाकतांची इतहासात पूतता होयापूवच. देव कधीही बदलत नाही.

कारण मी परमेर आहे; मी बदलत नाही; हणून हे याकोबाचे पुांनो, तुही नाश पावलेले नाही. मलाखी 3:6.

येशू त काल, आज आण अनंतकाळ एकच आहे. इी लोकांस 13:8.

देव कधीही बदलत नाही ही गो आपयाला कटीकरण तेराा अयायातील दोन शगे असलेया पृवीवरील
पशूवषयीया आपया वचारात काही साधे तक  लागू करयास अनुमती देते. कारण आपण जाणतो क देवाने
इजत, बाबेल आण रोम या रायांची थेट ओळख दशवणाया भवयवाया कट केया होया, जेहा ती येक
देवाया मंडळशी संबंध ठेवत होती व तचा छळ करीत होती, यामुळे आपण कटीकरण तेराा अयायातील
पृवीवरील पशूवषयी काही तये थापत क शकतो. पृवीवरील पशू, इजत, बाबेल आण रोम यांयामाणेच,
या रा ावषयीची भवयवाणी या इतहासकाळात पूण होते यापूवच बायबलमधील भवयवाणीत थेट
ओळखला जाइल. मी हणतो क आपण हे तय एका अयंत साया पण महवाया बायबलीय नयमाया आधारावर
थापत क शकतो. तो नयम असा दशवतो क सय दोन सावर थापत केले जाते.

दोन साीदारांया कवा तीन साीदारांया साीवर मृयुदंडास पा असलेयाला मृयुदंड देयात यावा; परंतु
एका साीदाराया साीवर याला मृयुदंड देऊ नये. अनुवाद 17:6.

एखाा मनुयाव कोणयाही अधमासाठ, कवा कोणयाही पापासाठ, याने केलेया कोणयाही
पापाबाबत, एकच साी उभा राहणार नाही; दोन साीदारांया ताडून, कवा तीन साीदारांया ताडून, ती गो
थर करयात येइल. अनुवाद 19:15.

मी तुमयाकडे येत आहे, ही तसरी वेळ आहे. दोन कवा तीन साीदारांया मुखाने येक गो थर केली
जाइल. 2 करथकरांस 13:1.

एखाा येाव आरोप वीका नकोस, तर दोन कवा तीन साीदारांसमच वीकार. १ तीमय ५:१९

बायबलमधील भवयवाणीने ाचीन इजतचा हास पूवसूचत केला होता, जेहा देवाने इजतया बंडखोर
फरऔनाशी वहार केला. बायबलमधील भवयवाणीने ाचीन बाबेलया उदय व पतनाची पूवसूचना दली होती,
तसेच बाबेलया बंडखोर राजांशीही वहार केला. बायबलमधील भवयवाणीने मूतपूजक रोम साायाया उदय
व पतनाची पूवसूचना दली आण रोमया  तनधना ओळखून यांयाशी वहार केला. देवाया कधीही न
बदलणाया वभावातील सुसंगतता हे प दशवते क बायबलमधील भवयवाणीमये उलेखलेले सवात महवाचे
राय—कटीकरण तेरामधील पृवी-पशू—नतच बायबलमधील भवयवाणीने ओळखले जाइल.

जेहा कटीकरणाया तेराा अयायातील पृवी-पशूवषयीची भवयवाणी पूण होइल, तेहा देवाची कलीसया
पृवी-पशूया राजकय आण धामक नेतृवाशी संघषात उभी राहील, जसे मोशे, दानएल आण त यांया ारे
भवयसूचक रीतीने चत करयात आले आहे. जगाया शेवटी संयुत संथानांची भवयसूचक भूमका ही
बायबलमधील भवयवाणीचा एक मुख वषय आहे. बायबलमधील भवयवाणीत संयुत संथानांची भूमका
ओळखून देणारी बायबलातील माहती आपण उलगडत असताना, आपण बायबलमयेच आढळणाया नयमांचा
उपयोग क; कारण देवाया वचनाला मानवी ायेची आवयकता नाही. ाचीन इाएलला वधीवषयक नयम,
आरोयवषयक नयम, दहा नैतक नयम, शेतीसंबंधी नयम, आण असेच अनेक नयम देयात आले होते. देव
सुवथत आहे.

सव गोी शपणे व सुवथत रीतीने केया जावोत. १ करथकरांस १४:४०.



बायबलमधील नादमये असा कोणताही पुरावा आढळत नाही क, देवाने दलेले नयम केवळ ल कन एखादी
ती आशीवादत होइल. भवयवाणीया अययनाया उेशाने बायबलमये आण बायबलारे थापत केलेया
भवयवाणीया अथलणाया नयमांकडे जर कोणी ल करीत असेल, तर तो आशीवादत होइल अशी अपेा
कोण क शकेल?

या आता, आपण एकमेकांशी वचारवनमय क या, परमेर हणतो: तुमची पापे जरी करमजी वामाणे
असली, तरी ती हमासारखी शु होतील; ती जरी जांभया लाल रंगासारखी असली, तरी ती लोकरीसारखी
होतील. यशया १:१८.

आपण बायबलमधील नयमांचा उपयोग करीत असताना, ते नयम खरे आहेत क खोटे, हे थापन व माणत
करयास आपण बायबललाच अनुमती देऊ. देवाया सव ववध नयमांमाणेच, या नयमांना नेहमीच सैतानी
बनावट तप असते. हणूनच, एखादे सय थापन करयासाठ एखादा नयम उपयोगात आणला जातो तेहा,
ओळखलेले सय आण उपयोगात आणलेला नयम — या दोहची परीा झाली पाहजे.

यांनो, येक आयावर वास ठेव ूनका; परंतु आमे देवापासून आहेत क नाहीत हे तपासून पाहा; कारण
पुकळ खोटे संदेे जगात नघून गेले आहेत. १ योहान ४:१.

या अयासात संयुत संथानांची भवयवाणीतील भूमका ओळखयापलीकडे, आणखी एक उशे असा आहे क,
येशूने या वश पढीपयत गुत ठेवलेला कटीकरणाया पुतकातील गूढ संदेश ओळखणे.

गुत गोी परमेर आमया देवाकडे आहेत; परंतु कट झालेया गोी आमया व आमया संततीया
सवकाळाकरता आहेत, यासाठ क आही या नयमशाातील सव वचने पाळावीत. अनुवाद 29:29.

देवाची कट केलेली भवयसूचक रहये, ती यांना ात होतात यांना याचा नयम पाळता यावा, या उशेाने कट
केली जातात. मनुय याचा नयम केवळ तेहाच पाळू शकतो, जेहा तो यांया अंतःकरणावर लहला जातो.
कटीकरणाया पुतकात उघड करयात येत असलेले रहय हे पव आमा देवाचा नयम आपया अंतरंगावर व
अंतःकरणांवर लहत असयाया येचा एक भाग आहे. देवाया लोकांसाठ उघड केलेले हे रहय, जेहा आण
जर वासाने वीकारले जाते, तेहा नवा करार थापन करते.

पाहा, दवस येत आहेत, असे परमेर हणतो, क मी इाएलाया घरायाशी आण यदाया घरायाशी नवा
करार करीन: या करारामाणे नहे, जो मी यांया पतरांशी या दवशी केला होता, या दवशी मी यांना हात
धन मसरदेशातून बाहेर आणले; जो माझा करार यांनी मोडला, तरीही मी यांचा पती होतो, असे परमेर
हणतो: परंतु हा तो करार असेल, जो मी या दवसांनंतर इाएलाया घरायाशी करीन, असे परमेर हणतो,
मी माझी वथा यांया अंतयामये ठेवीन, आण ती यांया दयावर लहीन; आण मी यांचा देव होइन,
आण ते माझे लोक होतील. यमया 31:31–33.

“या पृवीया इतहासाया शेवटया दवसांत, देवाची याया आा पाळणाया लोकांबरोबरची करारसंधी
नूतनीकरण केली जाणार आहे.” Review and Herald, February 26, 1914.

कटीकरण 1:1–3 अंतम इशायाचा संदेश:

येशू ताचे कटीकरण, जे देवाने याला दले, जेणेकन याने आपया सेवकांना लवकरच घडून येणाया
गोी दाखवाात; आण याने ते आपया देवतामाफ त आपया सेवक योहान याला पाठवनू सूचत केले.
याने देवाया वचनाची, येशू ताया साीची, आण याने पाहलेया सव गोची सा दली. जो वाचतो
तो धय, आण जे या भवयवाणीचे शद एकेतात व यात लहलेया गोी पाळतात ते धय; कारण काळ
जवळ आला आहे. कटीकरण 1:1–3.



कटीकरण ंथाया पहया अयायातील पहली तीन वचने हे ओळखून देतात क “येशू ताचे कटीकरण” हा
मानवजातीसाठ अंतम संदेश आहे. तो नतच एक संदेश आहे, कारण “येशू ताचे कटीकरण” याया
सेवकांना जे “लवकरच घडून येणे आवयक आहे” ते दाखवयासाठ वगय पयाकडून याला देयात आले.

आपयाला हे लात घेयास सांगतले आहे क “पव आयाने भवयवाणी देयात” तसेच “चत केलेया
घटनांमयेही” बाबी अशा रीतीने घडवया आहेत.

“पव आयाने, भवयवाणी देयात आण दशवलेया घटनांमये, गोी अशा कारे घडवनू आणया आहेत
क हे शकवले जावे क मानवी साधन ीआड ठेवले जावे, तामये लपवलेले असावे, आण वगातील
भु देव व याची वथा यांचा गौरव केला जावा. दानएलाचे पुतक वाचा. तेथे तनधव केलेया रायांया
इतहासाला, मुागणक, मरणात आणा.” Testimonies to Ministers, 112.

कटीकरण ंथाया पहया अयायातील पहया तीन वचनांत “चत केलेया घटना” तसेच “भवयवाणी देणे”
हे वशेषतः देव मनुयांशी कशा रीतीने मामाने संवाद साधतो, याची या पपणे दशवते; तसेच जो संदेश
संेषत केला जातो, याला “येशू ताचे कटीकरण” असे हणतात, हेही ओळखून देते.

यानंतर येशू ताने देवाकडून ात झालेया संदेशाबाबत दोन गोी केया. याने तो संदेश आपया तामाफ त
पाठवला, आण याच तामाफ त तो संदेश चहपाने कटही केला. मग या ताने तो संदेश योहान या
संदेापयत नेला; याने तो लन ठेवला आण तुमयासाठ व मायासाठ तो मंडयांकडे पाठवला. पहले तीन
वचने “पव आयाने” अशा कारे “घडवली” गेली होती क, यांारे “संदेश” आण या संदेशाया ेषणात
अंतभूत असलेली “संेषणाची या” या दोहचा वशेष भर देयात आला.

आपण वचार करीत असलेली ही तीन वचने मानवजातीस दलेला अंतम संदेश सादर करतात; परंतु तो केवळ
अंतम संदेश एवढाच नाही—यानही अधक महवाचे हणजे, ही तीन वचने पृवीवरील जगासाठ अंतम
“इशायाचा” संदेश दशवतात. संदेशाचा “इशारा” हा गुणधम तेहा प ओळखला जातो, जेहा काही ती
“धय” हणून ओळखया जातात, कारण यांनी “यामये लहलेया गोी” वाचया, एकेया आण पाळया
आहेत. “येशू ताचे कटीकरण” हणून दशवलेला हा इशारा काही लोकांचा असा एक वग आहे, जे तो वाचणार
नाहीत, एकेणार नाहीत. यांना धय होणे अशय आहे. हे उघड आहे क, जर लहलेया या गोी वाचयामुळे,
एकेयामुळे आण पाळयामुळे एखादा वग धय ठरतो, तर असा एक वग आहे जो धय नाही. एखादा मनुय येशू
ताया कटीकरणाचा संदेश वाचेल, एकेेल आण पाळेल काय? जर तसे असेल, तर तो धय होइल; आण जर
तसे नसेल, तर तो शापत होइल.

“संदेा हणतो: ‘जो वाचतो तो धय आहे’—काहीजण असे आहेत क जे वाचणार नाहीत; तो आशीवाद
यांयासाठ नाही. ‘आण जे एकेतात’—असेही काही आहेत क जे भवयवायांवषयी काहीही एकेयास
नकार देतात; तो आशीवाद या वगासाठ नाही. ‘आण यात लहलेया गोी पाळतात’—कटीकरणंथात
अंतभूत असलेया इशायांकडे व सूचनांकडे अनेकजण ल करयास नकार देतात; यांपैक कोणीही वचन
दलेया आशीवादाचा दावा क शकत नाही. जे सव भवयवाणीया वषयांची था करतात आण येथे
गांभीयाने दलेया तीकांची खली उडवतात, जे सव आपया जीवनात सुधारणा करयास आण
मनुयपुाया आगमनासाठ तयारी करयास नकार देतात, ते आशीवादरहत राहतील.” द ेट कॉटोहस,
341.

तसया वचनातील “वेळ जवळ आली आहे” हा वाचार इतहासात अंतम इशायाचा संदेश येतो तो एक वश
काळ असयाचे दशवतो. “वेळ,”—(एक वश वेळ) “जवळ आली आहे.” एक वश काळ येऊ घातला आहे,
कारण तो जवळ आला आहे; आण देवाचे लोक (योहानाारे तीकामकरीया दशवलेले) “वेळ” येयापूवच तो
संदेश समजतात. योहानाने कटीकरणाचे पुतक पहले शतक संपत आले या सुमारास लहले; तरीही ही वचने
असे दशवतात क इ.स. १०० नंतर बयाच काळाने इतहासात असा एक ब येइल, जेहा अंतम इशायाचा संदेश



घोषत केला जाइल. जेहा ती “वेळ” “जवळ आली” असेल, तेहा “या गोी लवकरच घडून आया पाहजेत”
असे दशवणारा संदेश देवाया सेवकांना कट केला जाइल.

या लेखमालकेत, आही उतृ करीत असलेया बायबलमधील उतायांचे पीकरण समथत करयासाठ बायबल
आण एलेन हाइट यांचे लेखन यांचा अधकार हणून उपयोग केला जाइल.

आपण वयम मलर यांनी संकलत केलेया भवयवाणीया अथनणयाया नयमांचाही संदभ घेऊ, तसेच
Prophetic Keys या संकलनात ओळखयात आलेया नयमांचाही संदभ घेऊ. आपण Habakkuk’s Tables
या नावाने ओळखया जाणाया भवयवाणीवषयक अयासाचाही उपयोग क.

आही वापरत असलेया येक नयमाची ाया करयाचा आमचा उशे नाही. संेपाकरता, यांना या
नयमाचा अधक सवतर पुरावा वाचावयाचा आहे यांयासाठ आही केवळ Prophetic Keys compilation
चा संदभ देऊ. Habakkuk’s Tables series मये, आही अशा काही तुतकडे नदश क इतो, यांत
आही येथे थोडयात पश करणार असलेला वषय अधक सखोलतेने हाताळलेला आहे.

कटीकरणाया पुतकाया अयासातून आपण पुढे जात असताना, आही सावजनक तसादाला ोसाहन देतो;
परंतु चालू अयासाला योगदान देणाया अभायालाच आही तसाद देऊ. आमया चचचा ाप सयाया
सादरीकरणांया मालकेशी, आही अवलंबणाया भवयवाणीवषयक नयमांशी, आण हबकूकया तयांमये
आढळणाया माहतीशी संबंधत असेल.

येशू ताचे कटीकरण, जे देवाने याला दले, क जे काही लवकरच घडून आले पाहजे ते आपया सेवकांना
दाखवावे; आण याने आपला त पाठवनू ते आपया सेवक योहान याला चहांारे कळवले. याने देवाया
वचनाची, येशू ताया साीची, आण याने जे काही पाहले या सव गोची सा दली. जो हा
भवयवाणीचा शद वाचतो, आण जे हे एकेतात व यात लहलेया गोी पाळतात, तो धय आहे; कारण वेळ
जवळ आली आहे. कटीकरण १:१–३.

“signified” असा अनुवाद केलेया ीक शदाचा अथ “सूचत करणे” असा आहे. याने तो संदेश “याया”
देवताारे पाठवला आण तो “याया” देवताारे सूचत केला. “याचा” देवत हणजे गॅएल.

“देवताचे हे शद, ‘मी गॅएल आहे; जो देवाया सायात उभा राहतो,’ यावन हे दसून येते क तो वगय
दरबारांत उच समानाचे थान धारण करतो. जेहा तो दानएलकडे संदेश घेऊन आला, तेहा याने हटले, ‘या
गोत माया बरोबर उभा राहणारा कोणी नाही, फत तुमचा अधपती मायकेल [त] आहे.’ Daniel
10:21. तारणारा कटीकरण ंथात गॅएलबल असे हणतो क, ‘याने तो आपया देवतामाफ त आपया
सेवक योहानाला पाठवनू कट केला.’ Revelation 1:1.” The Desire of Ages, 99.

देवत गॅएल संदेशासह पाठवला जातो, आण देवत गॅएल हा या संदेशाचे तनधवही करतो. जेहा
मानवजात इतहासातील या टयावर येते, जेहा अंतम इशायाचा संदेश घोषत केला जायासाठ “वेळ जवळ
आली आहे,” तेहा या अंतम संदेशाचे तनधव एका देवताारे केले जाते. कटीकरणाया पुतकात “संदेश”
हे अनेकदा देवतांनी दशवलेले असतात, आण नःसंशय कटीकरणात “देवत” असा अनुवाद केलेया ीक
शदाचा अथ “संदेशवाहक” असा होतो.

इतहासात कट झालेया देवाया सयाया येक कटीकरणात नतच येशू ताचेच कटीकरण असते;
परंतु कटीकरणाया पहया अयायातील येशू ताचे कटीकरण हे मानवजातीसाठ अंतम इशारा आहे, आण
ते एका वश णी घडते, याला “काळ” असे दशवयात आले आहे. कटीकरणाया पुतकात आणखी एक
उतारा आहे, जथे योहान असा उलेख करतो क “काळ जवळ आला आहे”. तो सरा उतारा मी पहया ते तसया
वचने यांवषयी केलेया ारंभीया दाांची परीा करयासाठ सरा साीदार पुरवतो.



आण याने मला सांगतले, “ही वचने वासू व खरी आहेत; आण पव संदेांया भू देवाने आपया
तास आपया सेवकांना या गोी दाखवयास पाठवले आहे, या लवकरच घडून आया पाहजेत. पाहा, मी
लवकर येतो; या पुतकातील भवयवाणीची वचने पाळणारा धय आहे.”

आण मी योहान ा गोी पाहया आण एकेया. आण मी एकूेन व पान झायावर, मला ा गोी
दाखवणाया देवताया पायांपुढे उपासना करयासाठ मी पडलो.

मग तो मला हणाला, “हे क नकोस; कारण मी तुझा सहदास आहे, आण तुया बंधू भवयवयांपैक आहे,
तसेच या पुतकातील वचने पाळणायांपैक आहे. देवाची उपासना कर.”

आण तो मला हणाला, “या पुतकातील भवयवाणीची वचने मुांकत क नकोस; कारण काळ समीप
आला आहे. जो अयायी आहे, तो अजूनही अयायीच रा दे; आण जो अपव आहे, तो अजूनही अपवच
रा दे; आण जो नीतमान आहे, तो अजूनही नीतमानच रा दे; आण जो पव आहे, तो अजूनही पवच रा
दे.” कटीकरण 22:6–11.

कटीकरणाया पुतकाया शेवटी आपयाला कटीकरणाया आरंभी असलेलाच तोच वषय आढळतो. “भु
देवाने” “आपया दासांस जे काही लवकरच घडून आले पाहजे ते दाखवयासाठ आपला त पाठवला,” असे
हटले असताना, संदेश देयाची या आण संदेश यांचा पुहा एकदा उलेख केला जातो. आण दासांना “जे
काही लवकरच घडून आले पाहजे” अशा गोी ओळख कन देणारा संदेश दाखवला जाताच, त जाहीर करतो
क तो लवकर येत आहे. हाच तो संदेश आहे जो ताया सया आगमनापूव येतो, आण हणूनच तो अंतम
इशायाचा संदेश आहे—अयाय एक, पद एकमये “येशू ताचे कटीकरण” हणून दशवलेला तोच संदेश.
कटीकरणाया पहया तीन पदांत जे आशीवादाचे वचन देयात आले आहे, ते “धय तो जो या पुतकातील
भवयवाणीची वचने पाळतो” या वधानाारे पुहा सांगतले जाते.

या वचनेमये आपण पहया अयायात मांडलेया संेषणाया येचा वतार पाहतो; कारण आपण असे पाहतो
क गॅएल योहानाला संदेश दयानंतर, योहान या संदेशाने इतका भारावनू जातो क तो गॅएलाची उपासना
करयाचा यन करतो. तेहा गॅएल योहानाया या गैरसमजाचा उपयोग कन हे प करतो क वगय देवत,
पृवीवरील संदेे, आण संदेशातील वचने पाळणारे सवजण हे “सहकारी सेवक” आहेत, यांनी सृीकया-देवाची
उपासना करावी, देवाया सृीची नहे.

हे वचने आपण पहया अयायात वचारात घेत असलेया याच घटनांचे आण संदेशाचे वणन करीत आहेत. ती या
वासू आण सय वचनेची पुनती करीत आहेत, जी देवाया सेवकांना लवकरच काय घडून यावे लागेल हे
दाखवतात. हा संदेश पुहा एकदा देव आण याया सेवकांमधील संेषणाया येया संदभात मांडलेला आहे.
बावसाा अयायात आपयाला आणखी पुरावा आढळतो क हा संदेश अंतम इशायाचा संदेश आहे; कारण जो
“काळ” “जवळ आला आहे” असे हटले आहे, तो मनुयाया परीणकाळाया समातीया अगदी आधी घडणारा
हणून दशवला आहे; कारण “जो अयायी आहे, याने अयायच करीत राहावे; आण जो मलन आहे, याने मलनच
राहावे; आण जो नीतमान आहे, याने नीतमानच राहावे; आण जो पव आहे, याने पवच राहावे,” ही घोषणा
परीणकाळाची समाती दशवते, आण सात शेवटया पीडांची सुवात दशवते; या पुढे ताया सया
आगमनाने समात होतात.

“‘या वेळ मखाएल, तुया लोकांया संततीया बाजूने उभा राहणारा तो महान अधपती, उठून उभा राहील;
आण या वेळ असा लेशकाळ येइल क, रा  अतवात आले तेहापासून या वेळेपयत तसा कधीच आला
नहता; आण या वेळ तुझे लोक सोडवले जातील, हणजे जे कोणी पुतकात लहलेले आढळतील ते सव.’
दानयेल 12:1.”



“जेहा तसया देवताचा संदेश समात होतो, तेहा पृवीवरील दोषी रहवायांसाठ दया यापुढे वनवणी करीत
नाही. देवाया लोकांनी आपले काय पूण केलेले असते. यांनी ‘उर पाऊस,’ ‘भूया सधीतून येणारे
ताजेतवानेपण’ ात केलेले असते, आण यांया पुढील परीेया घटकेसाठ ते स झालेले असतात. देवत
वगात इकडून तकडे घाइने जात असतात. पृवीवन परतणारा एक देवत जाहीर करतो क याचे काय पूण
झाले आहे; अंतम कसोटी जगावर आणली गेली आहे, आण यांनी दैवी आांती आपली ना स केली
आहे, या सवानी ‘जवंत देवाची मुा’ ात केली आहे. यानंतर येशू वरया पवथानातील आपली मयथी
थांबवतो. तो आपले हात उचलतो आण मोा आवाजाने हणतो, ‘पूण झाले आहे;’ आण तो ही गंभीर
घोषणा करीत असताना सव देवतसमूह आपले मुकुट काढून ठेवतो: ‘जो अयायी आहे, तो अयायीच राहो;
आण जो अशु आहे, तो अशुच राहो; आण जो नीतमान आहे, तो नीतमानच राहो; आण जो पव आहे,
तो पवच राहो.’ कटीकरण 22:11. येक करण जीवन कवा मृयूसाठ नत झालेले असते.” द ेट
कॉटोहस, 613.

कटीकरणाया पुतकाया आरंभी आण कटीकरणाया पुतकाया शेवटी एकच कथन तुत केलेले आहे. हे
दोही उतारे एक केयाने आपण समजू शकतो क “येशू ताचे कटीकरण” हा ताया सया आगमनापूव
मानवजातीस दलेला अंतम इशायाचा संदेश आहे. हा संदेश परीाकाळ संपयाया अगोदर येणाया एका
देवताारे तीकामक रीतीने दशवला आहे. “वेळ समीप आहे” तेहा—हणजे परीाकाळ समात होयाया
अगदी आधी—उघड करयात आलेला हा संदेश जे वाचतात, एकेतात आण पाळतात कवा पाळत नाहीत, यानुसार
हा संदेश मानवजातीचे दोन वगात वभाजन करतो.

“जसे आपण या जगाया इतहासाया समातीजवळ येत आहोत, तसे शेवटया दवसांशी संबंधत
भवयवाया वशेषतः आपया अयासाची मागणी करतात. नवीन करारातील शेवटचे पुतक अशा सयांनी
परपूण आहे, यांचे आपण आकलन करणे आवयक आहे. सैतानाने अनेकांया मनांना आंधळे केले आहे,
यामुळे कटीकरणाचा अयास न करयासाठ कोणतेही कारण मळाले तरी ते यातच संतु झाले आहेत.”

“दानएलाया पुतकाया संदभात कटीकरणाचे पुतक बारकाइने अयासयाची मागणी करते. देवभय
बाळगणाया येक शकाने आपया तारणायाने वतः येऊन आपया सेवक योहानास जाहीर कन दलेले
सुवातचे सय सवात पपणे कसे समजून यावे आण कसे मांडावे, याचा वचार करावा,—‘येशू ताचे
कटीकरण, जे देवाने याला दले, जेणेकन लवकरच घडून येणाया गोी याने आपया सेवकांना
दाखवाात.’ यातील वरकरणी गूढ तीकांमुळे कटीकरणाचा अयास करताना कोणीही नसाही होऊ नये.
‘जर तुमयातील कोणास ानाची उणीव असेल, तर याने देवाकडे मागावे; जो सवाना उदारपणे देतो आण
उलाहना देत नाही.’ ‘धय तो जो वाचतो, आण जे या भवयवाणीचे शद एकेतात, आण यात लहलेया
गोी पाळतात; कारण वेळ समीप आहे.’ कटीकरणाया पुतकात अंतभूत असलेया महान आण गंभीर
सयांची घोषणा आपण जगाला करावयाची आहे. देवाया चचया अगदी आराखांत आण तवांत ही सये
वेशली पाहजेत. या पुतकाचा अधक नकट आण अधक परमी अयास झाला पाहजे, आण यात
अंतभूत असलेया सयांचे अधक उकटपणे सादरीकरण झाले पाहजे, अशी सये जी या शेवटया दवसांत
जगत असलेया सवाशी संबंधत आहेत. जे सव आपया भूला भेटयाची तयारी करीत आहेत यांनी या
पुतकाला मनःपूवक अयास आण ाथनेचा वषय केले पाहजे. याचे नाव जसे दशवते तसेच ते आहे,—या
पृवीया इतहासाया शेवटया दवसांत घडून येणाया अयंत महवाया घटनांचे कटीकरण. देवाया
वचनावर आण ताया साीवर असलेया याया वासूपूण भरवशामुळे योहानास पामोस बेटावर हपार
करयात आले. परंतु याया हपारीमुळे तो तापासून वभत झाला नाही. भूने आपया वासू सेवकाला
याया हपारीत भेट दली, आण जगावर काय येणार होते यावषयी याला उपदेश दला.”

“ही सूचना आपया ीने अयंत महवाची आहे; कारण आपण या पृवीया इतहासाया शेवटया दवसांत
जगत आहोत. लवकरच आपण या घटनांया परपूतत वेश क, या ताने योहानाला घडणार असयाचे
दाखवले. भूचे त जेहा या गंभीर सयांचे सादरीकरण करतात, तेहा यांनी हे जाणले पाहजे क ते



अनंतकालीन महवाया वषयांचा वहार करीत आहेत; आण यांनी पव आयाया बातयाचा शोध
घेतला पाहजे, जेणेकन ते वतःचे शद नहे, तर देवाने यांना दलेले शद बोलतील.”

“कटीकरणाचे पुतक लोकांसाठ उघडले गेले पाहजे. अनेकांना असे शकवले गेले आहे क ते एक मुांकत
पुतक आहे; परंतु ते केवळ यांयासाठच मुांकत आहे जे सय व काश नाकारतात. यामये अंतभूत
असलेया सयांची घोषणा केली गेली पाहजे, जेणेकन लोकांना लवकरच घडून येणाया घटनांसाठ तयारी
करयाची संधी मळावी. नाश पावत असलेया जगाया तारणासाठ तसया देवताचा संदेश हीच एकमेव
आशा हणून सादर केला गेला पाहजे.”

“शेवटया दवसांचे संकट आपयावर आले आहे, आण आपया कायात आपण लोकांना ते या धोयात
आहेत यावषयी इशारा ावा. भवयवायाने उघड केलेली जी गंभीर ये लवकरच घडणार आहेत, ती
लत रा देऊ नयेत. आपण देवाचे त आहोत, आण आपयाकडे गमावयास वेळ नाही. जे लोक आपया
भु येशू ताचे सहकारी कायकत होऊ इतात, ते या पुतकात आढळणाया सयांवषयी गाढ रस
दाखवतील. लेखणी आण वाणी यांया साहायाने ते त वगातून कट करयासाठ आला या अतु गोी
प करयाचा यन करतील.” Signs of the Times, July 4, 1906.

शंभरान अधक वषापूव, 1906 साली, आहाला कळवयात आले होते क लवकरच “ताने योहानास जे
घडणार असयाचे दाखवले या घटनांया परपूतमये आपण वेश क.” 1906 मये तो संदेश अाप मुांकत
होता. हे समजणे महवाचे आहे क येशू ताया कटीकरणाचा संदेश या घटना घडयाया अगदी आधी देवाया
लोकांसाठ उघड केला जातो. आहाला सांगतले आहे क कटीकरणाचे पुतक “याया नावामाणेच आहे,—या
पृवीया इतहासाया शेवटया दवसांत घडणार असलेया अयंत महवाया घटनांचे कटीकरण.”

ते उघड केले जातात, जेणेकन देवाची जा इशारा देऊ शकेल, आण जे हा इशारा एकेत आहेत यांना “लवकरच
घडून येणाया घटनांसाठ तयारी करयाची संधी मळावी.” हे लात घेयासारखे आहे (कारण योहान या
इतहासकाळातील देवाया जेचे तनधव करतो, जेहा हा संदेश घोषत केला जाणार आहे), क योहान या
दोन मुांमुळे यायावर छळ होत होता, यांची ओळख कन देतो. “देवाया वचनावरील याया वासू
भरोशामुळे, आण ताया साीमुळे,” याला “पातमोस बेटावर हपार करयात आले.” याने बायबल आण
भवयवाणीया आयाला, जो “येशूची सा” आहे, दोही वीकारले होते, हणून याला हपार करयात आले.

आण मी याला नमकार करयासाठ याया पायांपाशी पडलो. तेहा तो मला हणाला, “तसे क नकोस: मी
तुयासारखाच सेवक आहे, आण येशूची सा धारण करणाया तुया बंधूंपैक आहे: देवाची उपासना कर:
कारण येशूची सा ही भवयवाणीचा आमा आहे.” कटीकरण 19:10.

योहान हा जगाया अंतकाळातील अशा लोकांचे तनधव करीत आहे, जे येशू ताया कटीकरणाचा संदेश
समजून घेतात, आण जे बायबल तसेच भवयवाणीया आयाचे समथन केयामुळे छळले जातात.

पहया अयायातील पहया तीन वचनांमये देव पता आण याचे सेवक यांयामधील संवादयेवर भर देयात
आला आहे. बावसावा अयाय या संवादयेया वणनात अधक भर घालतो. हे दोही उतारे काशतवाय या
पुतकाचा आरंभ आण शेवट दशवतात, आण एकतपणे ते भवयवाणीतील तकामक चणामये योहानाची
भूमका सवतरपणे मांडतात. तो केवळ काशतवायाचे शद लहणारा नहता, तर तो जगाया शेवटी अंतम
इशायाचा संदेश संेषत करणायांचेही तनधव करतो.

परमेराने वचन दले; आण ते स करणायांचा समुदाय फार मोठा होता. तोसंहता 68:11

योहानाने संदेशाचे घटक असलेया “गोी” “पाहया” आण “एकेया”, आण याला तो संदेश मंडयांना लन
पाठवयाची आा देयात आली.



“मी अफा आण ओमेगा, पहला आण शेवटचा आहे,” असे हणत, “जे तू पाहतोस, ते पुतकात लही, आण
आशयातील सात मंडयांकडे पाठव; इफसुसकडे, आण मुनाकडे, आण पगमोकडे, आण थुआतीराकडे,
आण सादसकडे, आण फलादेफयाकडे, आण लाओदकेयाकडे.” कटीकरण 1:19.

याने जे “एकेले” आण “पाहले” ते लन काढून आशया मायनरमधील सात मंडयांकडे पाठवयाची याला
आा देयात आली; परंतु जेहा वतं मंडयांचा  आला, तेहा येशूने संदेश थेट योहानाला नदशत केले, कारण
सातही मंडयांपैक येकाला दलेला येक संदेश “आण … येथील मंडळया देवताला लही” या वायाने सु
होतो. येशूने मंडयांसाठचे वतं संदेश नदशत केले.

येशूने योहानाला सांगतले, आण येशूने योहानाला याने जे पाहले व एकेले ते लहयासही सांगतले; आण एकदा
येशूने योहानाला याने जे एकेले होते ते ल “नको” असे सांगतले.

आण तो मोा आवाजाने ओरडला, जसा सह गजतो; आण याने ओरडयानंतर सात मेघगजनांनी आपले
आवाज कट केले. आण जेहा या सात मेघगजनांनी आपले आवाज कट केले, तेहा मी लहणारच होतो;
आण मी वगातून एक आवाज मला असे हणताना एकेला, “सात मेघगजनांनी जे कट केले ते मुांकत
कन ठेव, आण ते ल नकोस.” कटीकरण १०:३, ४.

योहानाला सात मेघगजनांनी जे उचारले ते मुांकत कन ठेवयास सांगतले गेले; आण असे करताना तो सात
मेघगजनांचा संदेश मुांकत कन ठेवत होता, जसे दानयेलला अंतकाळापयत आपले पुतक मुांकत कन
ठेवयाची आा देयात आली होती.

पण तू, हे दानएला, हे वचने बंद कर, आण पुतकाला शकामोतब कर, शेवटया काळापयत: बरेच जण
इकडे-तकडे धावतील, आण ान वाढेल.... आण तो हणाला, जा तुया मागाने, दानएला: कारण ही वचने
शेवटया काळापयत बंद व शकामोतब केलेली आहेत. दानएल 12:4, 9.

“या सात मेघगजनांनी आपले वर उचान झायावर, दानयेलाला जसा या लहान पुतकावषयी आदेश
देयात आला होता, तसाच योहानालाही हा आदेश येतो: ‘सात मेघगजनांनी जे उचारले ते सीलबंद कर.’” The
Seventh-day Adventist Bible Commentary, volume 7, 971.

आपण जे ओळखत आहोत ते हणजे कटीकरणाया पुतकाया शेवटी आण आरंभी, दोही ठकाणी एक संदेश
ओळखला जातो. या संदेशाचे संेषण करयाची या देखील ओळखली जाते. संदेश संेषत करयामये योहान
जी भूमका बजावतो, तचा वशेषतः उलेख केला आहे. कधी कधी याने जे पाहले आण एकेले ते फत लन
ठेवले. इतर वेळ याला शदशः सांगतले गेले, आण एकदा तर याला जे याने एकेले होते ते ल नकोस असे
सांगयात आले. येशू ताया कटीकरणाचा संदेश पयाकडून येशूकडे, येशूकडून गॅएलकडे, आण नंतर
भवयवता योहानकडे दला जातो; यायावर तो संदेश लन कळसयांना पाठवयाची जबाबदारी सोपवयात
आली होती.

तू जे काही पाहले आहेस, आण या गोी आहेत, आण यानंतर या गोी घडणार आहेत, या लन ठेव.
कटीकरण १:१९.

योहानास लहयाची दलेली आा यामये अंतभूत असलेला भवयसूचक सांत ओळखता न येता तो ोक
वाचला जाणे कदाचत शय आहे. पाहलेया व एेकलेया “गोी” लन ठेवणे हणजे या काळातील वतमान
इतहासाची नाद करणे होय, कारण योहानाया काळ या “गोी” अतवात होया. वतमान इतहासाची नाद
करणे, आण तसे करत असताना एकाच वेळ भवयात घडणाया गोीही लन ठेवणे, हा कटीकरणाया
पुतकातील मुय भवयसूचक नयम आहे. हाच सांत आण याचे महव अधोरेखत व प करयासाठ
योहानाचा उपयोग केला आहे; कारण याला मूलत: असे सांगतले गेले क, “या गोी आहेत या, आण” या
लहताना तू “यानंतर घडणाया गोी” लहत असशील, कारण इतहासाची पुनरावृी होते. ही भवयसूचक पत



येशूची वारी आहे, कारण वारी हणजे नाव; आण कटीकरणाया पहया अयायात याचे नाव अफा आण
ओमेगा असे आहे. तो अंताचा ारंभाशी संबंध दशवतो.

आपण “येशू ताचे कटीकरण” या अयासास नुकतीच सुवात करीत आहोत, आण सया आपण पहया
अयायातील पहया तीन वचनांचा वचार करीत आहोत. “येशू ताचे कटीकरण” या शीषकाची अंतम
इशायाची संदेशवाता वगय पयाकडून येशूकडे, येशूकडून गाएलकडे, गाएलकडून योहानाकडे पोहोचवली
जाते; आण योहान ती मंडयांकडे पाठवयासाठ एका पुतकात नादवतो. हा संदेश इतया पपणे “येशू
ताचे कटीकरण” या नावाने संबोधला गेयामुळे, ताचे कटीकरण करणाया ेरत वचनाारे मनुयांसाठ
जे काही लहले गेले आहे, या सव घटकांमये येशू कोण आहे आण तो काय आहे, याचे एक वैश योहानाने हा
संदेश नादवयाया कृतीत चत होते, हे लात घेणे महवाचे आहे. याने या वेळ असलेया गोी लहया,
तसेच तो अजून होऊ घातलेया गोीही लहीत होता.

इतहासाची पुनरावृी होयाचे सय या वेळ दशवले जाते, जेहा योहान आपया काळासाठ एक इशारा लहतो,
आण तोच इशारा एका भावी काळासाठही असतो. जेहा योहानाने ती मंडळया आरंभी सात मंडयांना
लहले, तेहा तो जगाया शेवटी असलेया ती मंडळसाठही एक इशारा लहत होता. ताया वभावाचे हे
वैश या वेळ दशवले जाते, जेहा ताला अफा आण ओमेगा, कवा आरंभ आण शेवट, कवा पहला
आण शेवटचा असे हटले जाते. खरंतर, बायबल ताया वभावातील या वैशाची ओळख अशी कन देते क
यावनच तोच एकमेव देव आहे हे स होते.

कटीकरणाया पहया अयायात आपण येशू वतःला अफा आण ओमेगा हणून ओळख कन देताना पाहतो.

मी भूया दवशी आयात होतो; आण माया मागून कयासारखा एक मोठा आवाज मला एकूे आला, जो
हणत होता, “मी अफा आण ओमेगा, पहला आण शेवटचा आहे; आण तू जे पाहतोस, ते एका पुतकात
लही, आण ते आशयातील सात मंडयांकडे पाठव: इफसूस, आण मुणा, आण पगम, आण थुवतीरा,
आण सादस, आण फलदेफया, आण लाओदकया यांकडे.”

आण जो मायाशी बोलत होता तो आवाज पाहयासाठ मी वळलो. आण वळयावर मला सात सोयाचे
दीपतंभ दसले; आण या सात दीपतंभांया मयभागी मनुयपुासारखा एक जण दसला, जो पायांपयत
पोहोचणारे व परधान केलेला होता आण छातीभोवती सोयाचा पा बांधलेला होता. याचे मतक व याचे
केस लोकरसारखे शु, हमासारखे पांढरे होते; आण याचे डोळे अनीया वालेसारखे होते; आण याचे पाय
भीत तापवलेया शु पतळसारखे होते; आण याचा आवाज अनेक पायांया नादासारखा होता. आण
याया उजा हातात सात तारे होते; आण याया ताडातून तीण धारी तलवार नघत होती; आण याचे
मुखमंडल आपया सामयात काशणाया सूयामाणे होते.

आण जेहा मी याला पाहले, तेहा मी मेलेयामाणे याया पायांपाशी पडलो. आण याने आपला उजवा हात
मायावर ठेवनू मला हटले, भऊ नकोस; मी थम आण अंतम आहे. कटीकरण १:१०–१७.

या वचनांमये पुकळ सय अंतभूत आहे, परंतु येथे मी केवळ एवढेच नदशत क इतो क, जेहा योहानाने
ताचा तुतारीसारखा आवाज एकेला आण यायाशी कोण बोलत आहे हे पाहयासाठ तो वळला, तेहा याने
येशू ताला वगय पवथानातील पव थानी असलेया वगय महायाजकाया पात पाहले. यानंतर येशूने
वतःची ओळख अफा व ओमेगा हणून, तसेच थम व अंतम हणून कन दली. संदेशात आण याया
संेषणात, पहया तीन वचनांमये, आहाला कटीकरणाया शेवटी असलेया सयरेषेशी सुसंगत अशी एक
सयरेषा आढळली. अफा व ओमेगा हणून येशू शेवटाचा आरंभाशी, अंतमाचा थमाशी संबंध दशवतो.
कटीकरणाया पुतकाया शेवटी, जसे आरंभी, तसेच तो पुहा एकदा वतःची ओळख अफा व ओमेगा हणून
कन देतो.



तो मला हणाला, “ही वचने वासू व सय आहेत; आण पव संदेांचा भू देवाने आपया सेवकांना जे
काही लवकरच घडून येणे आवयक आहे ते दाखवयासाठ आपला त पाठवला. पाहा, मी लवकर येत आहे;
या पुतकातील भवयवाणीची वचने जो पाळतो तो धय आहे.”

आण मी योहान या गोी पाहया आण एकेया. आण मी या एकूेन व पान झायावर, मला या गोी
दाखवणाया देवताया पायांपुढे उपासना करयासाठ मी पालथा पडलो. तेहा तो मला हणाला, “असे क
नकोस; कारण मी तुझा सहसेवक आहे, आण तुझे बंधू संदेे यांचाही, तसेच या पुतकातील वचने
पाळणायांचाही; देवाची उपासना कर.”

आण तो मला हणाला, “या पुतकातील भवयवाणीची वचने मुांकत क नकोस; कारण वेळ जवळ आली
आहे.”

जो अयायी आहे, याने अयायीच राहावे; आण जो अशु आहे, याने अशुच राहावे; आण जो नीतमान
आहे, याने नीतमानच राहावे; आण जो पव आहे, याने पवच राहावे.

आण पाहा, मी लवकर येत आहे; आण माझे बीस मायाबरोबर आहे, येकाला याया कमामाणे
देयासाठ. मी अफा आण ओमेगा आहे, आद आण अंत, पहला आण शेवटचा. कटीकरण 22:7–13.

कटीकरणाचे पुतक अयंत काळजीपूवक वणन करते क जेहा योहान हा संदेश नादवतो, तेहा तो संदेश आरंभ
शेवटाचे उदाहरण दाखवतो या तवावर आधारत असणार होता. हा संदेश कटीकरणाया पुतकात उघड केलेले
पहले सय आहे, आण ाच या सयावषयी पुतकाया शेवटी अंतम उचार केला जातो. आण कटीकरणाया
पुतकाया आरंभी व शेवटी असलेया साीमये, येशू वतःची ओळख अफा आण ओमेगा, आरंभ व अंत, तसेच
पहला व शेवटचा अशी कन देतो.

कटीकरणाया पुतकातील पहली तीन वचने मानवजातीसाठया अंतम इशायाचा संदेश ओळख कन देतात.
हा तो इशारा आहे जो सात शेवटया पीडांपूव आण ताया तीय आगमनापूव येतो. येशू ताया
कटीकरणाचा संदेश “याया ताारे” “पाठवला व चहांारे कट केला” गेला.

तसाच तो इशायाचा संदेश पुढे कटीकरणाया शेवटया उतायात ओळखला जातो, आण तोच कटीकरण चौदा
मधील तसरा देवत हणूनही दशवला आहे.

आण तसरा देवत यांया पाठोपाठ आला व मोा आवाजात हणाला, जर कोणी या पशूची व याया
तमेची उपासना करील आण आपया कपाळावर कवा आपया हातावर याचा शका धारण करील, तर
तोही देवाया ोधाया ाारसाचे पान करील, जो याया संतापाया यायात कोणतीही भेसळ न करता
ओतलेला आहे; आण पव देवतांया सम व कोकराया सम याला अनी व गंधक यांनी पीडले जाइल.
आण यांया पीडेचा धूर युगानुयुगे वर चढत राहील; आण जे या पशूची व याया तमेची उपासना करतात,
आण जो कोणी याया नावाचा शका धारण करतो, यांना रांदवस वांती मळणार नाही. कटीकरण
14:9–11.

अंतम इशायाचा संदेश हा तसया देवताने दशवलेला संदेश आहे. तो अंतम इशारा आहे, कारण तो
मानवजातीसमोरील शेवटया कसोटीची थेट ओळख कन देतो. आणखी एक देवत यानंतर येतो व तसया
देवताशी सामील होतो, आण या देवताचाही संदेश अंतम इशायाचाच संदेश आहे.

यानंतर मी सरा एक देवत वगातून खाली येताना पाहला; यायाकडे मोठा अधकार होता, आण याया
तेजाने पृवी काशत झाली. आण याने बळ आवाजाने मोाने हाक मान हटले, “महान बाबेल पडली
आहे, पडली आहे; आण ती ायांचे वसतथान, येक अशु आयाचा अा, आण येक अशु व
घृणापद पयाचा पजरा झाली आहे. कारण सव राांनी तया भचाराया ोधमय ाारसाचे पान केले
आहे, आण पृवीवरील राजांनी तयाबरोबर भचार केला आहे, आण पृवीवरील ापारी तया



वलासवैभवाया वपुलतेमुळे धनवान झाले आहेत.”

आण मी वगातून सरा एक आवाज एकेला, जो हणत होता, “माया लोकांनो, तयातून बाहेर पडा, हणजे
तुही तया पापांचे सहभागी होऊ नये, आण तया पीडांपैक काहीही तुहांला ात होऊ नये. कारण तची
पापे वगापयत पोहोचली आहेत, आण देवाने तया अधमाची आठवण केली आहे.” कटीकरण 18:1–5.

येशू ताचे कटीकरण असलेला संदेश पहया अयायात, चौदाा अयायात, अठराा अयायात आण
बावीसाा अयायात दशवला आहे. हा संदेश एका देवताारे सूचत केला आहे, याची ओळख कटीकरणातील
पहया आण शेवटया उलेखात देवत गॅएल अशी दली आहे; आण मग चौदाा व अठराा अयायांत तो
संदेश वगात उडणाया कवा वगातून खाली उतरणाया देवताारे तीकामकरीया दशवला आहे.

अठराा अयायात वगातून खाली येणाया देवताचा कार पूव दहाा अयायात दसतो, जेहा एक देवत
खाली उतन एक पाय भूमीवर आण सरा समुावर ठेवतो. या देवताजवळ एक पुतक असते, जे योहानाला
खायाची आा दली जाते; ते याया ताडाला गोड, पण याया पोटाला कडू होते. योहान जे पुतक खातो ते एक
संदेश आहे, आण या छोा पुतकाारे दशवलेला संदेश कटीकरण अठराा अयायातील देवताया संदेशाचा
कार आहे; हणून तोही अंतम इशायाया संदेशाचेच तनधव करतो.

आपयाला सांगतले गेले आहे क देवाचा संदेश एका देवताारे पाठवला गेला आण सूचत केला गेला; आण
जेहा आपण कटीकरणाया पुतकात चत केलेला अंतम इशायाचा संदेश बारकाइने शोधतो, तेहा आपयाला
आढळते क सात वेळा एक देवत अंतम इशायाचा संदेश सूचत करतो. पहया आण शेवटया उदाहरणांत तो
देवत गॅएल होता. मग कटीकरण दहा मये आपया हाती एक लहान पुतक घेऊन एक देवत खाली उतरताना
दसतो. कटीकरण चौदा मये आपयाला आणखी तीन देवत दसतात, आण ते सव अंतम इशायाया संदेशाचे
तनधव करतात. यानंतर कटीकरण अठरा मये आपयाला हाच अगदी तोच अंतम इशायाचा संदेश
दशवणारा आणखी एक देवत दसतो. अंतम इशायाचे सात संदेश देवतांारे दशवलेले आहेत. पहला आण
शेवटचा हे देवत गॅएल आहेत, आण पहला व शेवटचा यांया मधील पाच देवत तीकामक देवत आहेत.

नतच, या सातही मंडयांपैक येक मंडळस एक देवत आहे; परंतु ते मंडयांकडे संदेश वान नेत आहेत, तर
आपण यावषयी चचा करीत आलो आहोत तो अंतम इशायाचा संदेश असा आहे क याया ोयांमये संपूण
जगाचा समावेश होतो.

अंतम इशायाचा संदेश दशवणाया सात भवयवाणी-रेषांपैक येकाचे परपरांशी नकटपणे मूयमापन कन
यांचा परपर मेळ घालयात यावा; परंतु या टयावर मला अफा आण ओमेगा यांचे एक मूलभूत तव केवळ
परभाषत करावयाचे आहे. देवाया वचनात एखाा वषयाचा थम उलेख हा सवात महवाचा संदभ असतो.
बायबलमये “बीज” याचा पहला उलेख उप 1:11 मये आढळतो, जथे आपयाला सांगतले आहे क बीज
“आपया आपया जातीमाणे” उप करील. बीजाया या पहया उलेखात हे अधोरेखत केले आहे क वतःची
पुनपी करयासाठ आवयक असे DNA यात असते. येशूने देवाचे वचन हे बीज आहे असे ओळख कन
दले.

या दवशी येशू घरातून बाहेर पडून समुकनारी जाऊन बसला. आण यायाभोवती मोठमोठे लोकसमुदाय
जमले; हणून तो नावेत जाऊन बसला; आण सारा लोकसमुदाय कनायावर उभा राहला. मग याने यांना
ांतांनी पुकळ गोी सांगतया, असे हणत,

पाहा, एक पेरणारा पेरणी करयास बाहेर गेला; आण तो पेरत असता, काही बी वाटेया कडेला पडले, आण
आकाशातील पी येऊन ते खाऊन टाकले. काही खडकाळ जागी पडले, जथे यांना फार माती नहती; आण
मातीची खोली नसयामुळे ती लगेच उगवली. पण सूय वर आला तेहा ती करपली; आण मुळे नसयामुळे ती
वाळून गेली. काही काांत पडली; आण काटे वाढून यांना गुदमरवून टाकले. पण काही चांगया जमनीत



पडले, आण फळ आणले—काही शंभरपट, काही साठपट, काही तीसपट. याला एेकयासाठ कान आहेत,
याने एेकावे.

आण शय यायाकडे आले व याला हणाले, “तू यांयाशी ांतांनी का बोलतोस?”

तो यांना उर देऊन हणाला, “वगरायाची गूढे जाणयास तुहांला देयात आले आहे, परंतु यांना ते देयात
आलेले नाही. कारण यायाजवळ आहे, याला दले जाइल, आण यायाजवळ वपुलता होइल; परंतु
यायाजवळ नाही, यायाजवळ जे आहे तेही यायाकडून काढून घेतले जाइल. हणून मी यांयाशी ांतांनी
बोलतो; कारण ते पाहत असूनही पाहत नाहीत, आण एकेत असूनही एकेत नाहीत, तसेच समजतही नाहीत.
आण यांयामये यशयाची भवयवाणी पूण होते, जी हणते, ‘तुही एकेता एकेाल, परंतु समजणार नाही;
आण पाहता पाहाल, परंतु जाणणार नाही. कारण या लोकांचे दय थूल झाले आहे, आण यांचे कान
एकेयात जड झाले आहेत, आण यांनी आपले डोळे मटले आहेत; अयथा कधीतरी यांनी आपया डोयांनी
पाहावे, आण आपया कानांनी एकेावे, आण आपया दयाने समजावे, आण वळून यावे, आण मी यांना बरे
करावे.’”

परंतु तुमचे डोळे धय आहेत, कारण ते पाहतात; आण तुमचे कान, कारण ते एकेतात. कारण मी तुहांला खरे
सांगतो, क अनेक संदेे आण नीतमान पुष यांनी तुही जे पाहता या गोी पाहयाची इा केली, तरी या
यांनी पाहया नाहीत; आण तुही जे एकेता या गोी एकेयाची इा केली, तरी या यांनी एकेया नाहीत.

हणून तुही पेरणायाचा ांत एकेा.

जेहा कोणी रायाचे वचन एकेतो, आण ते समजत नाही, तेहा तो  येतो आण याया अंतःकरणात पेरलेले
ते काढून नेतो. वाटेया कडेला पेरलेले बी याने वीकारले, तो हाच आहे.

परंतु याने दगडी जमनीवर पेरलेले बी वीकारले, तो असा आहे क जो वचन एकेतो आण लगेच आनंदाने ते
वीकारतो; तरी यायामये मुळच मुळ नसते, हणून तो काही काळच टकतो; कारण वचनामुळे संकट कवा
छळ उप झाला क तो तणी ठेच खातो.

काटेरी झडपांमये जे बी पेरले गेले, तो हणजे जो वचन एकेतो; पण या जगाची चता आण धनाया
फसवणुकमुळे ते वचन गुदमन जाते, आण तो नफळ होतो.

परंतु जो चांगया भूमीत बी पेरले गेले, तोच तो आहे क जो वचन एकेतो आण ते समजतो; आण तो फलही
आणतो, काही शंभरपटीने, काही साठपटीने, काही तीसपटीने. मय 13:1–23.

एक बीज, जे देवाचे वचन आहे, यामये संपूण वनपती नमाण करयासाठ आवयक असलेले सव डीएनए
अंतभूत असते. देवाया वचनातील एखाा वषयाचा पहला उलेख या वषयाशी संबंधत असलेले सव घटक
आपया आत समाव कन असतो. या तवाची ओळख “पहया उलेखाचा नयम” अशी केली जाते. या
नयमाचा जतका अधक बारकाइने अयास केला जातो, ततकाच तो अधक नत ठरतो.

अफा आण ओमेगा यांचे पीकरण तसेच देवाया वचनाची बीज हणून ाया यांवर पुढे जायापूव, आपण
नुकयाच मयमये उतृ केलेया उतायातून कटीकरणाया पुतकावषयीया आपया वचारात काही संबंधत
मु ेवचारात घेयासारखे आहेत. सव संदेे जगाया अंतावषयी बोलत आहेत.

“ाचीन संदेांपैक येकाने आपया वतःया काळासाठ जतके बोलले यापेा आमयासाठ अधक
बोलले, हणून यांचे संदेेपण आमयावर लागू आहे. ‘आता या सव गोी यांयावर उदाहरणाथ घडया; आण
यांयावर युगांचा शेवट आला आहे, अशा आमया बोधासाठ या लहया गेया आहेत.’ 1 Corinthians
10:11. ‘ते वतःसाठ नहे, तर आमयासाठ या गोची सेवा करीत होते, या आता तुहांला यांयाारे
कळवयात आया आहेत, यांनी वगातून पाठवलेया पव आयाारे तुहांला सुवाता सांगतली; या



गोत डोकावून पाहयाची देवतांनाही इा आहे.’ 1 Peter 1:12....”

“या शेवटया पढीसाठ बायबलने आपले खजने संचत कन एक बांधून ठेवले आहेत. जुया कराराया
इतहासातील सव महान घटना आण गंभीर वहार या शेवटया दवसांत मंडळमये घडत आया आहेत
आण घडत आहेत.” Selected Messages, book 3, 338, 339.

या उतायात तीन साीदार (पौल, पे आण एलेन हाइट) दलेले आहेत, जे या वतुथतीची सा देतात क सव
संदेे जगाया अंताबल बोलत आहेत; आण हाच तो काळ आहे जेहा कटीकरणाया पुतकातील गूढ उघडले
जाते. हणून, मय तेराा अयायात जेहा येशू हणाला, “धय आहेत तुमचे डोळे, कारण ते पाहतात; आण तुमचे
कान, कारण ते एकेतात. कारण मी तुहांला खचत सांगतो, क अनेक संदेे आण धम पुष यांनी या गोी तुही
पाहता या पाहयाची इा धरली, पण या पाहया नाहीत; आण या गोी तुही एकेता या एकेयाची इा
धरली, पण या एकेया नाहीत,” तेहा तो कटीकरणाया पहया अयायातील पहया तीन वचनांत नादलेया
याच आशीवादाची अभती करीत होता.

जो वाचतो तो धय आहे, आण जे या भवयवाणीचे शद एकेतात व यात लहलेया गोी पाळतात ते धय
आहेत; कारण समय जवळ आला आहे. कटीकरण 1:3.

येशूने पेरणायाचा ांत मांडला, आण यानंतर शय यायाशी या ांतावषयी संवाद साधयास वृ झाले.
परंतु ते येशूशी या संवादात सहभागी होयापूव, याने यांयासाठ आण यान अधक महवाचे हणजे आपया
सवासाठ असे हटले, “याला एकेयास कान आहेत, याने एकेावे.”

येशू ांत सांगतो आण तो यांना एकेयाची इा आहे यांयासाठया इशायाने समात करतो. यानंतर
शयांना या चचत नेले जाते, जथे येशू कमान तीन महवपूण वचार मांडतो. तो ोयांया दोन वगामधील भेद
दाखवतो, आण असे करताना तो यशयाया पुतकातील एका उतायाचा उलेख करतो, यायोगे ोयांया दोन
वगावषयी सरे सा पुरवले जाते (कारण हे सव एकेयास इुक असणायांया संदभातच मांडलेले आहे, हे
लात ठेवा). ोयांचे दोन वग आण सरे सा हणून यशयाचे पुतक यांपलीकडे तो जो तसरा वचार मांडतो, तो
हणजे देवाचे वचन हे बीज आहे, ही वतुथती. हणून, देवाचे वचन हे बीज आहे, ही वतुथती कटीकरण
अयाय एकामधील येशू ताचे कटीकरण एकेणायांनी एकेावयाया गोचाच एक भाग आहे. पहया तीन
वचनांत दोन ोते आहेत, जसे मय तेराा अयायात ोयांचे दोन वग आहेत. जे एकेयास नकार देतात ते न
एकेयाची नवड कोणकोणया कारे करतात, यावषयी मय तेरावा अयाय केवळ काही अंती वाढवतो. आण
यशयाचे सा आपण एकेावयाया संदेशात आणखी अधक भर घालते.

राजा उजयाचा मृयू झाला या वष मीही परमेराला सहासनावर वराजमान, उंच व उत असे पाहले;
आण याया वाचा घेर मंदरात भन राहला होता. याया वर सराफ उभे होते; येकाला सहा पंख होते;
दोन पंखांनी तो आपले मुख झाकत होता, दोन पंखांनी तो आपले पाय झाकत होता, आण दोन पंखांनी तो
उडत होता. आण एकाने सयाला हाक मान हटले, “पव, पव, पव, सेनाधीश परमेर; संपूण पृवी
याया गौरवाने परपूण आहे.” आण जो हाक मारत होता याया आवाजाने दाराया चौकटी हलया, आण
घर धुराने भन गेले.

तेहा मी हणालो, हाय माझे! कारण मी न झालो आहे; कारण मी अशु ओठांचा मनुय आहे, आण मी
अशु ओठांया लोकांया मयभागी राहतो; कारण माया डोयांनी राजाला, सेनाधीश परमेराला, पाहले
आहे.

मग या सेराफमांपैक एक मायाकडे उडत आला; याया हातात वेदीवन चमाने घेतलेला नखारा होता.
आण याने तो माया ताडावर ठेवला व हणाला, “पाहा, याने तुया ओठांना पश केला आहे; आण तुझे अधम
र केले गेले आहे, व तुझे पाप शु केले गेले आहे.”



मग मी भूचा आवाज एेकला, तो हणाला, “मी कोणाला पाठवू, आण आमयासाठ कोण जाइल?” तेहा मी
हणालो, “हा मी आहे; मला पाठवा.”

आण तो हणाला, जा, आण या लोकांना सांग, तुही खरोखर एकेा, पण समजू नका; आण खरोखर पाहा, पण
जाणू नका. या लोकांचे दय थूल कर, आण यांचे कान जड कर, आण यांचे डोळे मटून टाक; नाहीतर ते
आपया डोयांनी पाहतील, आण आपया कानांनी एकेतील, आण आपया दयाने समजतील, आण
परवतत होतील, आण बरे केले जातील.

मग मी हटले, भो, कती काळ? आण याने उर दले, जोपयत नगरं रहवाशांवाचून उवत होत नाहीत,
आण घरे मनुयावाचून पडून राहत नाहीत, आण देश पूणपणे उजाड होत नाही; आण परमेर मनुयांना र
र नेऊन टाकत नाही, आण देशाया मयभागी मोठा याग होत नाही. तरीही यात एक दशांश राहील, आण
तो परत येइल, आण तो भण केला जाइल; परंतु टेरबथ वृामाणे आण ओकामाणे, यांचे पानगळ
झायावरही यांचे सार यांयात राहते, तसेच पव बीज हे याचे सार असेल. यशया 6:1–13.

नःसंशय, यशयाहामधील हा उतारा या भवयसूचक वषयांया गहनतेशी नगडत आहे, या ीने पूणपणे अतु
आहे. यांपैक अनेक वषय हबकूकया तयांमये वारंवार चचले गेले आहेत; हणून आपण केवळ या
उतायातील अशा मुांचा संेप करणार आहोत, जे येशूने आपया वचनाचा उलेख बीज हणून केयाया
आपया वचारास आधार देतात.

हे थापत झाले आहे क या उतायात यशया हा एका संदेाचे, आण हणूनच अंतकाळातील देवाया लोकांचे
तनधव करतो. आपया मुाया ीने अधक महवाचे हणजे, यशया अशा लोकांचे तनधव करतो जे
देवाया मंडळत कायरत असताना पापात जगत होते. जोपयत यशयाला देवाया गौरवाचे कटीकरण झाले नाही,
तोपयत याने वतःया पापमयतेची जाणीव केली नहती. तो लाओदकया अवथेत होता; तो आंधळा होता.

“यशयाने इतरांया पापाचा धकार केला होता; परंतु आता तो वतःलाच याने यांयावर उचारलेया याच
शेस पा ठरलेला पाहतो. देवाया उपासनेत तो थंड, ाणहीन वधीने संतु झाला होता. भूचे दशन याला
देयात येइपयत याला हे माहीत नहते. पवथानाया पावयाकडे आण महमेकडे पाहताना आता याचे
शहाणपण व गुण कती ु भासत होते. तो कती अयोय होता! पव सेवेसाठ तो कती अपा होता!
वतःवषयीचा याचा कोन ेषत पौलाया भाषेत असा त होऊ शकतो, ‘अरे, मी कती दवी मनुय
आहे! या मृयूया देहापासून मला कोण सोडवील?’”

“परंतु यशया आपया लेशात असताना याला दलासा पाठवयात आला. ‘तेहा सराफांपैक एक मायाकडे
उडत आला; याया हातात वेदीवन चमाने घेतलेला जळता नखारा होता; आण याने तो माया ताडावर
ठेवला व हणाला, पाहा, याने तुया ओठांना पश केला आहे; आण तुझे अधम र केले गेले आहे, आण तुझे
पाप शु केले गेले आहे.’ यशया 6:6, 7.”

यशयाला देयात आलेले दशन शेवटया दवसांतील देवाया लोकांची थती दशवते. यांना वासाने वगय
पवथानात चालू असलेले काय पाहयाचा वशेषाधकार आहे. “And the temple of God was
opened in heaven, and there was seen in his temple the ark of his testament.”
जेहा ते वासाने परमपव थानात पाहतात, आण वगय पवथानातील ताचे काय पाहतात, तेहा
यांना हे समजते क ते अशु ओठांचे लोक आहेत,—असे लोक, यांया ओठांनी अनेकदा थ गोी
उचारया आहेत, आण यांया गुणांना पव कन देवाया गौरवासाठ उपयोगात आणले गेलेले नाही.
ताया गौरवशाली वभावाया पवतेशी आण मनोहरतेशी वतःची बलता आण अयोयता यांची तुलना
करताना यांनी नराश होणे वाभावकच आहे. परंतु जर यांनी, यशयामाणे, भू यांया अंतःकरणावर जो
ठसा उमटवू इतो तो वीकारला, जर यांनी देवासमोर आपया आयांना न केले, तर यांयासाठ आशा
आहे. अभवचनाचे इंधनुय सहासनाया वर आहे, आण यशयासाठ जे काय करयात आले, ते



यांयामयेसुा करयात येइल. पाापी अंतःकरणातून येणाया वनंयांना देव उर देइल.

“देवाया या महान व गंभीर कायाचा उशे वगय कोठारासाठ पुंजके एक गोळा करणे हा आहे; कारण पृवी
परमेराया तेजाने परपूण होणार आहे. हणून, चलत ता पान आण अशु ओठांतून नघणारी भाषा
एकूेन कोणीही खचून जाऊ नये. जेहा अंधकाराया शती देवाया लोकांव पंतब होतील; जेहा सैतान
अंतम महान संघषासाठ आपया सैयाची जमवाजमव करील, आण याची सा महान व जवळजवळ अस
वाटेल, [तेहा] दैवी तेजाचे प दशन, उंच व उत केलेले सहासन, वचनाया धनुयाने कमानीत झालेले,
सांवन, खाी व शांती देइल.” Review and Herald, December 22, 1896.

हे दशन “शेवटया दवसांत देवाया लोकांची थती दशवते.” शेवटया दवसांतील देवाचे लोक लाओदकया
आहेत.

लाओदीकयातील मंडळया देवताला लही: आमेन, वासू व सय साी, देवाया सृीचा आरंभ, हे हणतो:
मला तुझे कम माहीत आहे, क तू ना थंड आहेस ना गरम; तू थंड कवा गरम असतास, अशी माझी इा आहे.
हणून, तू कोमट आहेस, आण ना थंड ना गरम, यामुळे मी तुला माया ताडातून ओकून टाकन. कारण तू
हणतोस, मी ीमंत आहे, संपीने समृ झालो आहे, आण मला कशाचीही गरज नाही; आण तुला माहीत
नाही क तू दीन, दयनीय, गरीब, आंधळा व नन आहेस. हणून मी तुला असा सला देतो क, तू मायाकडून
अनीत तावनूसुलाखून घेतलेले सोने वकत घे, हणजे तू खरोखर ीमंत होशील; आण पांढरी वे वकत घे,
हणजे तू वांनी परधान केला जाशील, आण तुया ननतेची लाज गट होणार नाही; आण डोयांत अंजन
लाव, हणजे तुला दसेल.

यांयावर मी ेम करतो, यांना मी धकारतो व शत लावतो; हणून उकट हा आण पााप करा. पाहा,
मी दाराशी उभा आहे व ठोठावीत आहे; जर कोणी माझा आवाज एकूेन दार उघडील, तर मी यायाकडे आत
येइन, आण यायाबरोबर भोजन करीन, व तो मायाबरोबर. जो वजय मळवतो, याला मी माया
सहासनावर मायाबरोबर बसयाचा अधकार देइन, जसा मीही वजय मळवला आण माया पयाया
सहासनावर यायाबरोबर बसलो आहे.

याला कान आहे, याने आमा मंडयांना काय हणतो ते एकेावे. कटीकरण ३:१४–२२.

“लाओदकेयाया मंडळला दलेला संदेश हा एक थरकाप उडवणारा नषेध आहे, आण तो वतमान काळातील
देवाया लोकांना लागू पडतो.”

“‘लाओदीकेयाया मंडळया ताला लही: आमेन, वासू व सय साी, देवाया सृीचा आरंभ, हे हणतो;
मी तुझी कृये जाणतो, क तू ना थंड आहेस ना गरम: तू थंड कवा गरम असतास, अशी माझी इा आहे.
हणून, तू कोमट आहेस, आण ना थंड ना गरम, यामुळे मी तुला माया ताडातून ओकून टाकन. कारण तू
हणतोस, मी धनवान आहे, संपीने समृ झालो आहे, आण मला कशाचीही गरज नाही; आण तुला हे
ठाऊक नाही क तू दवी, दयनीय, गरीब, आंधळा, आण नागवा आहेस.’”

“येथे भू आपयाला दाखवतो क, लोकांना इशारा देयासाठ यांना याने बोलावले आहे अशा सेवकांनी
याया लोकांपयत जो संदेश पोहोचवावयाचा आहे, तो शांती-आण-सुरततेचा संदेश नाही. तो केवळ
सैातक नसून, येक बाबतीत ावहारक आहे. लाओदीकेयांस दलेया संदेशात देवाचे लोक देहधम
सुरततेया थतीत असयामाणे दशवले आहेत. ते नत आहेत, आण वतःला आयामक ातया
उच अवथेत असयाचे मानतात. ‘Because thou sayest, I am rich, and increased with
goods, and have need of nothing; and knowest not that thou art wretched, and
miserable, and poor, and blind, and naked.’”

“जेहा मानवांया मनांवर अशी खाी येते क ते बरोबर आहेत, पण यात ते पूणपणे चुकलेले आहेत, तेहा
यांयावर येऊ शकणारा यान मोठा म कोणता असेल! सय साीदाराचा संदेश देवाया लोकांना एका ःखद



मावथेत आढळतो, तरी या मात ते ामाणक असतात. देवाया ीने यांची अवथा कती दयनीय आहे,
हे यांना ठाऊक नसते. यांना उेशून हा संदेश दला आहे, ते वतःला उच आयामक थतीत असयाचे
समजून वतःचीच तुती करीत असताना, सय साीदाराचा संदेश यांया सुरततेचा भंग करतो, कारण तो
यांया आयामक आंधळेपणा, दार्य, आण दीनवाणेपणाया यांया खया अवथेचा धकादायक
धकार कन उघड करतो. ही सा इतक तीण आण कठोर असयामुळे ती चूक असू शकत नाही; कारण
बोलणारा तो सय साीदार आहे, आण याची सा अचूकच असली पाहजे.”

“जे लोक आपया ातमये सुरत असयाचे मानतात, आण वतःला आयामक ानाने समृ
समजतात, यांना आपण फसवले गेलो आहोत आण येक आयामक कृपेची गरज आहे, असे जाहीर
करणारा संदेश वीकारणे कठण जाते. अशु दय ‘सव गोपेा कपटी आण अयंत ’ आहे. मला
दाखवयात आले क अनेक जण वतःची समजूत काढीत आहेत क ते चांगले ती आहेत, परंतु यांयाकडे
येशूकडून काशाचा एक करणही नाही. दैवी जीवनात यांना वतःचा जवंत अनुभव नाही. आयाया बमोल
कृपा ात करयासाठ ामाणक, चकाटीया यनांची यांची खरी गरज यांना जाणवयापूव, देवासमोर
आमनतेचे एक खोल व सवागीण काय यांयात होणे आवयक आहे.” Testimonies, volume 3, 252,
253.

एकदा यशया आपया लौदकयेतील अवथेतून परवतत झाला, तेहा याने जगाला अंतम इशायाचा संदेश
नेयासाठ वेेने पुढाकार घेतला. सहाा अयायातील तसरे वचन यशयाया भवयवाणीपर इतहासाला
कटीकरण अठराया भवयवाणीपर इतहासाशी जोडते, जेहा देवत उतरतो आण आपया तेजाने पृवी
काशमान करतो.

आण या गोनंतर मी सरा एक देवत वगातून उतरताना पाहला; यायाकडे महान सामय होते; आण
पृवी याया तेजाने काशत झाली. कटीकरण 18:1.

कटीकरण अठराा अयायातील देवत खाली उतरतो या काळात यशया देवाया लोकांचे तनधव करीत
आहे; कारण जेहा याला वगय पवथानात नेयात आले, तेहा याने सराफांना अशी घोषणा करताना एकेले,
“पव, पव, पव, सेनाधीश परमेर: सव पृवी याया गौरवाने परपूण आहे.” यशया, जसा कटीकरणातील
योहान, तसा अंतम इशायाचा संदेश घोषत करणाया देवाया लोकांचे तनधव करतो. योहानाने देवाया
लोकांना “शेष” असे संबोधले, आण यशयाने यांचा उलेख “दहावा भाग,” कवा दशमांश, असा केला. हू
भाषेतील मूळ शदाचा अथ “दशमांश देणे” असा आहे.

यशयाने वचारलेला “कती काळ?” हा भवयवाणीचा  देवाया वचनात वारंवार वचारला जातो (आण संेपाने
सांगायचे तर, “कती काळ?” या ाचे उर असे आहे क तो अमेरकेतील रा ीय रववार कायाया आगमनाची
खूण करतो.) एलेन हाइट यांया मते, या वेळ “रा ीय धमयागानंतर रा ीय वनाश येइल,” आण यशयाया मते
तो तोच काळ आहे, जेहा “शहरे मनुयवरहत होऊन उवत होतील, घरे मनुयांशवाय राहतील, आण देश
पूणपणे ओसाड होइल; आण परमेर मनुयांना फार र हटवील, आण देशाया मयभागी मोठा याग होइल.”
“देशाया मयभागी मोठा याग” हणजे दानयेल 11:41 नुसार रववारया कायाया वेळ पाडले जाणारे
“पुकळ” आहेत. हेच ते लोक आहेत, यशया सहा आण मय तेरा मधील, यांना डोळे आहेत, पण ते पाहत नाहीत,
आण कान आहेत, पण ते एकेत नाहीत; तसेच कटीकरण तीन मधील तेही, जे लाओदकया मंडळला दलेया
सयाला नकार देतात.

तो गौरवशाली देशातही वेश करील, आण अनेक देश उलथवले जातील; परंतु हे याया हातातून सुटतील,
हणजे एदोम, मोआब, आण अमोनाया लोकांपैक मुख. दानएल 11:41

यशयाला याया पवथानात येशू ताचे दशन झाले, तसेच कटीकरणाया पुतकात योहानालाही झाले. यशया
या “दहाा भागाचे” कवा दशांशाचे तनधव करतो, जो “परत येतो” आण वृामाणे “खाला जाइल.”



“खाला जाइल” असा अनुवाद केलेया इी शदाचा अथ अनीने भम करणे असा होतो. तरीही या “दहाा
भागात” असा एक “सार” आहे, जो अनी भम करत नाही. उघडच आहे क उरलेया नऊ-दहाा भागात तो सार
नहता? टेल आण ओक वृाला खात टाकणारा व भम करणारा हणून दशवलेला अनी हणजे मलाखीया
पुतकात आपया मंदरात अकमात येणाया कराराया ताचा अनी होय.

पाहा, मी माझा त पाठवीन, आण तो मायापुढे माग स करील; आण भू, याचा तुही शोध करता, तो
अचानक आपया मंदरात येइल; हणजे कराराचा तो त, यामये तुही आनंद मानता; पाहा, तो येइल, असे
सेनाधीश परमेर हणतो.

परंतु याया येयाचा दवस कोण सहन क शकेल? आण तो कट होइल तेहा कोण उभा रा शकेल?
कारण तो शु करणायाया अनसारखा आण धोयाया साबणासारखा आहे. आण तो पे शु करणारा व
परशु करणारा हणून बसेल; आण तो लेवीया पुांना शु करील, आण यांना सोने व चांदीमाणे परशु
करील, जेणेकन ते परमेराला नीतमवाने अपण अपतील. मग यदा व यशलेम यांचे अपण परमेराला
पूवया दवसांमाणे व गतवषामाणे य होइल. मलाखी 3:1–4.

यशयाचा दहावा भाग, (जो दशमांश आहे,) तो मलाखीया “यायातील अपण” हाही आहे. मलाखीचे अपण हणजे
देवाचे लोक होत, यांचे तनधव “लेवीची संताने” असे केलेले आहे; यांना अनीने शु केले जाते, जेणेकन
“यायातील अपण” उप होइल; आण यशयाया साीमये जे अनीने “भम” केले जातात, तेच दहावा भाग,
हणजे दशमांश, होत.

मला दलेया देवाया कृपेनुसार, एका शहाया मुय बांधकामकारामाणे मी पाया घातला आहे, आण सरा
यावर बांधकाम करीत आहे. पण येकाने तो यावर कसा बांधकाम करतो याची खबरदारी यावी. कारण जो
पाया घातला गेला आहे, यातरत सरा कोणताही पाया कोणी घालू शकत नाही; आण तो हणजे येशू
त. आता जर कोणी या पायावर सोने, चांदी, मौयवान दगड, लाकूड, गवत, काडी यांचे बांधकाम करीत
असेल, तर येकाचे काम कट होइल; कारण तो दवस ते उघड करील, कारण ते अनीारे कट केले जाइल;
आण अनी येकाचे काम कसले आहे हे तपासून पाहील. १ करथकरांस ३:१०–१३.

पौल येथे घोषत करतो क येक मनुयाची कृये “अनी”ारे कट केली जातील. मलाखीमये तो अनी मल
काढून टाकतो. यशयामये “दशांश”चे शुीकरण ते आपली पाने गाळतात “तेहा” होते. आदाम आण हवा यांया
साीवन पाने ही लपलेया पापाची, दांभकतेची आण उाम गृहीतकाची तीके आहेत.

यशयाया “दहाा भागात” अशी एक अंतःसा आहे क जी जाळूनही न होऊ शकत नाही, आण ती अंतःसा
हणजे “पव बीज” होय. यांयामये त आहे, जो गौरवाची आशा आहे. यशया वतः “पव बीज” आहे
आण तो या “दहाा भागाची” ओळख कन देतो तोही आहे. “पव बीज” आण “दहावा भाग” हे दोही,
याया पवथानातील येशू ताया कटीकरणाारे, लाओदकया अवथेतून फलाडेफया अवथेकडे परत
येतात.

देवाया गौरवाचे ते दशन, यामुळे यशया आोश कन हणतो क तो न झाला आहे, क तो अशु मनुय आहे
आण मेची गरज असलेला पापी आहे, ते वगय पवथानात या वेळ घडते जेहा झाडे आपली पाने टाकून
देतात. “टाकून देतात” या शदाचा अथ “बाहेर फेकणे” असा होतो, कवा एखादे झाड “तोडून टाकणे” असा होतो.
येथे लाओदकेयाला बाहेर टाकणे दशवले आहे. “दहावा भाग” कवा अवशेष मलाखीया कराराया तामुळे
आणलेया शुीकरणाया “अनीतून” जाइल; अशा रीतीने यांया मानवी कृती आयामका जळून नाहीशा
होतील, आण अशा कारे फत तोच “गाभा” उरेल जो जाळला जाऊ शकत नाही, तो हणजे “पव बीज”. जे
एकेयास नकार देतील ते मृत, कोरा पानांसारखे टाकून दले जातील, कवा भूया मुखातून बाहेर ओकले
जातील.



येशू हे पव बीज आहेत, आण एका बीजात संपूण वनपती उप करयासाठ आवयक असलेले सव डीएनए
असते. देवाचे वचन हे एक बीज आहे, आण हणून देवाया वचनातील एखाा गोीचा थम उलेख, तो योय
रीतीने समजला गेला तर, या वषयाला वासणायामये पूण परपवतेस आणयासाठ आवयक असलेली सव
माहती आपया अंगी बाळगून असतो.

यशया अयाय सहा अशा लोकांची ओळख कन देतो क जे या कालखंडात “एकेणार” नाहीत, जेहा येशू
ताया कटीकरणाया संदेशाचा आशीवाद ात होयासाठ तुही अवय एकेले पाहजे. येशूने यांचा उलेख
केला ते देवाचे नवडलेले लोक होते; ते याची पनी होते; ते याचे करारब लोक होते; ते ाचीन इाएल होते.

ाचीन इाएल कवा पहले इाएल हे आधुनक इाएल कवा शेवटचे इाएल यांचे तप आहे. जगाया शेवटी
देवाचे लोक हणजे सेहथ-डे अ◌डॅहटट; ते याचे नवडलेले लोक, याची पनी, याया करारातील
लोक—आधुनक इाएल आहेत. यशयाया इतहासाची सा, ताया इतहासाबरोबर एकतपणे, अशी दोन
साी पुरवते क जगाया शेवटी सेहथ-डे अ◌डॅहटझम लाओदीकेयाला दलेया संदेशात दशवलेया हरवलेया
व उार न होऊ शकणाया “थतीत” असेल.

ते यात तारले जाऊ न शकणारे नाहीत, परंतु केवळ यांया लौदकया थतीत तारले जाऊ न शकणारे आहेत,
जसे यशया याया अनुभवापूव होता आण जसे ताया इतहासातील यदी होते.

लाओदकयेकरांपैक एखााने “एकेावयाया” गोपैक एक हणजे पेरणायाचा ांत. या ांतात देवाचे वचन
हे एक “बीज” आहे, एक पव बीज आहे, हे याने “एकेले” पाहजे. जेहा हे “एकेले” जाते, तेहा एक असा पाया
घातला जातो क जो कटीकरणाया गुत संदेशाचे उलगडणे आरंभ करतो; कारण तो संदेश या गंभीर ओळखीत
गुंडाळलेला आहे क येशू हा अफा आण ओमेगा, पहला आण शेवटचा, आरंभ आण समाती आहे. शेवटाचा
आरंभीशी असलेला संबंध समजणे, यामये येशू हे वचन आहे, आण तोच बीज आहे, हे समजणे समाव आहे.

आद मये वचन होते, आण वचन देवाबरोबर होते, आण वचन देव होते. तेच आद मये देवाबरोबर होते. सव
काही यायाारे उप झाले; आण यायावाचून जे काही उप झाले आहे यांपैक एकही गो उप झाली
नाही. यायामये जीवन होते; आण ते जीवन मनुयांचा काश होते. आण काश अंधकारात काशतो;
आण अंधकाराने याला हण केले नाही. योहान 1:1–5.

आता अाहामाला आण याया संततीला वचने देयात आली. तो “आण संततना” असे हणत नाही, जणू
अनेकांवषयी; परंतु एकावषयी, “आण तुया संततीला,” जी त आहे. गलतीकरांस 3:16.

शेवट आण आरंभ यांयातील संबंध समजून घेयासाठ “थम उलेखाचा नयम” समजणे आवयक आहे. थम
उलेखाचा नयम हे दशवतो क एखाा वषयाचा आरंभ हा यायासाठ सवात महवाचा संदभ असतो, कारण
यात संपूण कथाच अंतभूत असते; कारण देवाचे वचन हे एक बीज आहे. शेवटचा संदभ महवाया ीने सया
मांकावर असतो, या अथाने क तेथे कथेमधील सव घटक एक बांधले जातात आण कोणतेही सुटे टोक शलक
राहत नाही. परंतु एखाा वषयावरील मधील संदभच कथेला बळ आण पता देतात, आण या अथाने मय हा
आरंभाइतकाच कवा शेवटाइतकाच अयावयक असतो.

या वषयावर आणखी बरेच काही सांगयासारखे आहे; परंतु मय तेराा अयायातील उतायाकडे परतयावर,
येशूने एकेणाया कवा न एकेणाया तचे दोन वग ओळखून दाखवले, हे आपण लात घेऊ शकतो. तो न
एकेयाचे एकापेा अधक कार दशवतो; परंतु यानंतर जे एकेतात यांयावर तो आशीवाद घोषत करतो.

परंतु धय आहेत तुमचे डोळे, कारण ते पाहतात; आण तुमचे कान, कारण ते एकेतात. कारण मी तुहांला खरे
सांगतो, क अनेक संदेे आण नीतमान पुष यांनी जे तुही पाहता या गोी पाहयाची इा धरली, पण या
पाहया नाहीत; आण जे तुही एकेता या गोी एकेयाची इा धरली, पण या एकेया नाहीत. हणून तुही
पेरणायाया ांताकडे ल ा. मय 13:16–18.



हणूनच भवयसूचक ीने हे “आशीवाद” कटीकरण 1:3 मधील याच आशीवादासमान आहे:

धय तो जो वाचतो, आण जे या भवयवाणीचे वचन एकेतात, आण यामये लहलेया गोी पाळतात;
कारण वेळ जवळ आली आहे.

मय तेराा अयायात येशूने यशया सहाचा केलेला उलेख, आण एलन हाइट यांया लखाणांया संदभात, हे
नत करतो क जगाया अंतकाळ अशा काही गोी दसतात व एकूे येतात, या इतया महान होया क अंतम
इशायाचा संदेश उलगडला जाणार होता या काळात जगयाची, आण तेहा लोक या गोी “पाहतील” व
“एकेतील,” अशी इा अनेक नीतमान पुषांना व संदेांना होती.

योहान यास दहाा अयायात “सात गजना” यांनी उचारलेले वचन मुांकत कन ठेवयास सांगतले गेले; आण
बावसाा अयायात, “या पुतकातील भवयवाणीची वचने मुांकत क नकोस; कारण काळ समीप आला
आहे,” अशी घोषणा केली जाते. पुढील वचन मानवी परीाकालाया समातीची ओळख कन देते. परीाकाल
संपयाया अगोदरच “सात गजना” उघड करयाची घोषणा केली जाते; आण या काळ कटीकरणाया पुतकात
मुांकत ठेवलेला तोच एकमेव उतारा आहे. “सात गजना” यांवषयी आहांस हे कळवयात आले आहे क या
अ◌डॅहटझमया आरंभ व समातीचे तनधव करतात.

“जॉनला देयात आलेला वशेष काश, जो सात गडगडाटांत त झाला, तो पहया आण सया
देवतांया संदेशांखाली घडून येणाया घटनांचे एक चण होता....”

“या सात मेघगजनांनी आपले शद उचारयानंतर, लहान पुतकाया संदभात दानयेलामाणे योहानाला ही
आा येते: ‘सात मेघगजनांनी जे उचारले ते सीलबंद कर.’ हे भवयातील घटनांशी संबंधत आहे, या यांया
माने कट केया जातील.” The Seventh-day Adventist Bible Commentary, volume 7,
971.

सात गजना या १७९८ पासून २२ ऑटोबर १८४४ पयतया काळातील, पहया व सया देवताया संदेशाया
इतहासामधील अ◌डॅहटझमया ारंभीया घटनांचे तनधव करतात; आण वर उलेखलेया याच लेखात
आहांस असे कळवयात आले आहे क, सात गजना “भावी घटनांशी संबंधत आहेत, या यांया माने कट
केया जातील.” अ◌डॅहटझमचा ारंभीचा इतहास याया समातीचे चण करतो; कारण येशू त, अफा
आण ओमेगा हणून, अ◌डॅहटझमया संपूण इतहासावर आपली वारी ठेवतो, कारण तो इतहास ाचीन
इाएलया इतहासाइतकाच पव इतहास आहे.

मय तेराा अयायात येशूया हणयानुसार, या घटना या आहेत या संदेांनी पाहयाची इा धरली होती,
आण यांना जाणयाबल शय धय ठरले. ते शय जगाया अंतकाळातील देवाया लोकांचे तनधव करतात,
जे यांनी जे पाहले आण एकेले याबल धय आहेत. यांनी जे पाहले आण एकेले ते येशू ताया
कटीकरणाचा संदेश आहे; तोच संदेश सात गजनांया संदेशाारेही दशवला जातो, आण या सात गजना
मलराइट इतहास तसेच एक लाख चवेचाळस हजारांया इतहासाचे तनधव करतात.

“1840–1844 या काळात देयात आलेले सव संदेश आता भावीपणे तुत केले गेले पाहजेत, कारण असे
अनेक लोक आहेत क यांनी आपला मागदशक ब गमावला आहे. हे संदेश सव चचसकडे पोहोचले
पाहजेत.”

“त हणाला, ‘धय आहेत तुमचे डोळे, कारण ते पाहतात; आण तुमचे कान, कारण ते एकेतात. कारण मी
तुहांला खरे सांगतो क, अनेक संदेे व नीतमान पुष यांनी तुही जे पाहता या गोी पाहयाची इा धरली,
तरी यांनी या पाहया नाहीत; आण तुही जे एकेता या गोी एकेयाची इा धरली, तरी यांनी या एकेया
नाहीत’ [Matthew 13:16, 17]. धय आहेत ते डोळे यांनी 1843 आण 1844 मये पाहलेया गोी
पाहया.”



“संदेश देयात आला आहे. आण हा संदेश पुहा सांगयास कसलीही वलंबता होता कामा नये, कारण
काळाची चहे पूण होत आहेत; समारोपाचे काय पूण केले गेले पाहजे. थोाच काळात एक महान काय केले
जाइल. देवाया नयोजनानुसार लवकरच असा एक संदेश दला जाइल क तो मोा घोषात परवतत होइल.
मग दानयेल आपया भागात उभा राहील, आपली सा देयासाठ.” Manuscript Releases, volume
21, 437.

एलन हाइट यांनी या इतहासाची ओळख, जो ताने या इतहासामाणे दशवला क जो पाहयाची इा धम
पुषांनी केली होती, 1840 ते 1844 या काळातील मलराइटांया इतहास हणून कन दली आहे; आण यानंतर
या हणतात क “देवाया नयुतीने लवकरच असा एक संदेश दला जाइल जो फुगत जाऊन मोा हाकेत
परवतत होइल.” “मोठ हाक” ही तसया देवताया अंतम इशायाचे तीक आहे, आण जेहा तो संदेश दला
जाइल, तेहा तो अ◌डॅहटझमया ारंभीया इतहासाची पुनरावृी करील. अंतम इशायाचा संदेश हणजे ते
“संदेश” होत, जे “सव मंडयांकडे जाणार” आहेत, आण 1840–1844 पासून दलेले सव “संदेश” आता
भावीपणे सादर केले जाणे आवयक आहे.

अफा आण ओमेगा ारंभासह अंत दशवतात. एलेन हाइट असे हणतात क, “संदेश सव मंडयांकडे जावयाचे
आहेत,” आण येशूने योहानाला सांगतले, “मी अफा आण ओमेगा आहे, पहला आण शेवटचा: आण, जे तू
पाहतोस ते पुतकात लही, आण ते आशयातील सात मंडयांकडे पाठव; इफससकडे, आण मुनाकडे, आण
पगमोसकडे, आण थुआतीराकडे, आण साडसकडे, आण फलाडेफयाकडे, आण लाओदयाकडे.”

इ.स. १८४० ते १८४४ पयतचे संदेश हे मंडयांकडे पाठवले जाणाया संदेशांचा एक भाग आहेत.


